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В последние десятилетия исследователи в области междисципли-

нарных направлений, школ чаще стали обращать внимание на такое 

явление, как языковая мода, языковой вкус. Изучение языковой моды 

обусловлено прежде всего тем, что в устной и письменной речи каж-

дого поколения есть специфические черты, которые выделяют их в 

обществе. Как правило, этим социальным объектом является моло-

дёжь, в частности студенты, в речевом поведении которых можно 

отметить веяния языковой моды.  

В.Г. Костомаров в своей книге «Языковой вкус эпохи» дает 

объяснение: как 1) мода есть «крайнее проявление вкуса, более 

индивидуальное, быстро преходящее, бросающееся в глаза и обычно 

вызывающее раздражение у старшей и консервативной части обще-

ства» [1: 21], и такое объяснение вкусу (и моде): как 1) «категории, 

воздействующей на развитие языка, даже определяющей направление 

его динамики» [1: 11];. А главным «поставщиком моды» ученый 

определяет английский язык, а также «другие влиятельные иностран-

ные языки современности» [1: 34]. Действительно, сегодня поколение 

носителей молодёжного языка, а именно поколение Z отличается от 

остальных тем, что использует в речи иноязычные, в особенности 

английские, слова и превращает их в жаргоны в собственном со-

циальном кругу. Это связано с тем, что английский язык стал очень 

востребованным, и каждая социально-возрастная группа обязана им 

владеть.  

В современном устном общении студентов, да и в целом молодё-

жи часто можно услышать табуированную, немного грубоватую лек-

сику (эта девушка такая токсик, я ловлю с неё кринж и хэйчу). Как 

правило, среди поколения Z такие слова как токсик (человек, кото-

рый думает, что он выше остальных, пытается испортить жизнь 

другим), кринж (мерзость, ощутить отвращение), хэйтить (ненави-

деть), забанить (заблокировать кого-либо в Интернете), кикнуть 
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(исключить из общих чатов) имеют явную негативную окраску, но и 

такое слово рофлить, связанное со смехом, в основном используется 

с негативной интонацией (подкалывать, троллить). Однако, сами 

носители не сильно обижаются на такой тип критики. Наряду с отри-

цательными маркерами в речи студентов присутствуют модные слова 

с положительной оценкой и нейтральным значением: стэнить 

(восхищаться кем-то), чиллить (отдыхать), раш (некто, к которому 

испытываешь симпатию), вайб (энергетика, исходящая от человека 

или места) и др.  

Мы также согласны с утверждением В.И. Карасика, что «вовсе не 

все случаи заимствований английских слов и выражений свидетель-

ствуют о заимствовании связанных с этими словами концептов, 

существуют паразитарные по отношению к родному языку концепты, 

они имеют общеоценочный характер и объясняются сегодняшней 

языковой модой…» [2: 186]. Безусловно, складывается однозначное 

впечатление, что заимствования в речи современных студентов 

являются некой отрицательно воздействующей модой. На наш взгляд, 

особенности такого модного речевого поведения студента опреде-

ляются факторами, связанными и с раскрепощенностью и демокра-

тичностью коммуникативного поведения современного студента, и с 

проводимой языковой политикой триединства [3: 107]. 

В настоящее время многие исследователи пишут о языковой мо-

де, языковом вкусе, даже о языковой агрессии. Но следует отметить 

исследование О.А. Дмитриевой, которая рассматривает языковую 

моду как «поведенческий регулятив». Вот как объясняет ученый: 

«одним из поведенческих регулятивов является мода, которая, будучи 

социальным феноменом, представляет собой характеристику языко-

вой личности с точки зрения вербального и невербального прояв-

ления, что позволяет говорить о языковой моде» [4: 535]. Можно 

отметить, что языковая мода является определяющим фактором, 

влияющим на формирование языкового образа современного студен-

та. Поскольку мы оцениваем и характеризуем языковую личность 

студента с позиции его вербального и невербального поведения. 

Некоторые исследователи выделяют внеязыковой фактор мод-

ного слова – это «биологический аспекты, стремление продемонстри-

ровать свое Я» [5: 87]. К примеру, взять существование субкультур в 

студенческой среде. Следует отметить, что молодёжные жаргоны 

делятся между собой из-за различных субкультур, которых очень 

много. В частности, можно встретить такой тип девушек как 
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American girl. По нашим наблюдением, в их лексиконе чаще встре-

чаются слова, заимствованные из США (тут такой другой вайб, 

давай я чекну эту инфу, сейчас почиллим немного). Или сейчас часто 

можно услышать в речи студентов такое модное сочетание как вип-

казашка или вип-казах. Вип-казашка, вип-казах – это те люди, кото-

рые ходят по дорогим кафешкам, обязательно у вип-казаха должна 

быть камри70, у вип-казашек есть свои особенности в макияже и в 

поведении, они всегда и везде должны выглядеть как вип-клиенты.  

Помимо особенностей в устной речи современного студента, так-

же присутствует языковая мода в письменной форме. Такое явление 

можно наблюдать в основном в общих чатах. Если поколение Y 

использовали стены зданий, рисовали граффити, различные поверх-

ности, то поколение Z показывает свои особенности в мессенджерах 

и в социальных сетях. Самым распространённым примером является 

смех, а именно lol (громко смеюсь), lmao (смеюсь до слез), kekeke 

(пришел с корейских чатов, там они использовали «кекеке» чтобы 

показать смех). Другой собеседник с лёгкостью может понять, как 

отреагировали на его слова.  

На наш взгляд, студенты – это та категория языкового коллек-

тива, которая если не определяет траекторию развития языковой мо-

ды, но точно является носителями и яркими представителями совре-

менного общества, воплощающими модные языковые тенденции.  
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